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MporpameH komuteT

LieTaHa AumutpoBa — MHCTUTYT 3a Gbrapcku e3vk, Bbnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus (npeacegaten)
Buctpa AHopeesa — CaapnaHacku yHuBepeuTeT, Mepmanus

Aky6 baHawwak — MHcTuTyT no cnasucTuka, MNoncka akagemns Ha Haykute, Monwa

[nana bnaroeea — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku esuk, bbnrapcka akagemus Ha HaykuTe, Bbnrapus
Mapuona Banyak-Mukonaiyakosa — YHueepenteT ,Agam Muukesuy®, MNonwa

Ana BacyHr — 3arpebcku yHuBepcuTeT, XbpBaTtus

LiBeTenuHa eoprueBa — MHCTUTYT 3a 6bnrapcku esvk, Bbnrapcka akapemus Ha Haykute, bunrapus
Hatanus Jnyrow — Yausepcutet ,Anam Muukesuy®, Monwa

MboTp 3noTkoBckM — YHueepeuteT ,Mapus Kiopn-Cknogoseka“, Monwa

EneHa VBaHoBa — CaHKTneTepOypreky obpaBeH yH1BepeuTeT, Pycus

EneoHopa Voskosa-LLv — Yrnsepcuet B Tosima, AnoHms

EneHa Kaparbososa — bepnnHcku cBoboaeH yHuBepeuTeT, 'epmaHus

NMogmuna Kapnexko — Camapcku yHuBepeuTeT, Pycus

Ceetna Koesa — MHcTuTyT 3a 6bnrapcku esvk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute, bunrapus

Cua Konkoscka — MHCTUTYT 3a 6bnrapcku esvk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus

Muxaun KoHgpaTeHko — IHCTUTYT 3a NMWHIBMCTUYHM U3crneaBaHns, Pycka akagemus Ha HaykuTe, Pycus
MapuHa KotoBa — CaHkTneTepbyprcku ObpxaBeH YHUBEPCUTET, Pycus

AHa KoueBa — UHcTuTyT 33 6brapcky esuk, bunrapcka akagemns Ha Haykute, bbnrapus
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KopuHa few6bep — VHCTUTYT 3@ MUHIBUCTUYHI 1 UHTEPKYNTYPHW U3crneasanus, FepMaHus

tOnus Masypkesuy-Cynkoscka — Jlogaku yHuBepcuTeT, lNonwa

Mapek Maitep — logsku yHusepcuter, Monwa

XpuctuHa Mapky — Tpakuiick [leMOKpUTOB yHUBEPCUTET, [bpuns

BaHs MuyeBa — VHcTutyT 3a B6bnrapcku e3uk, bvnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus

Onra Casecka — YHusepcuteT B benrpag, Cbpbus

Metbp Cotupos — Yrusepcutet ,Mapus Kiopu-Cknogoscka®, Monwa

Makcum CtameHoB — MHcTUTYT 3a 6bnrapcku esuk, bunrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus

Mwuna Tacea-Kiopkunesa — Konex no uskycrsa 1 Hayku, YHuepcuteT Ha KOxHa KaponuHa, CALL
EneHa Y3eHboBa — IHCTUTYT No cnaBsiHO3HaHWe, Pycka akagemus Ha HaykuTe, Pycus

CraHka dutHeBa — YHMBEPCUTET Ha kpanuuata, KaHaga

AHTOH LinmmepnuHr — JbpxaseH MHCTUTYT no pyckun esuk ,A. C. Mywkun®, Pycus

AnHa Yonesa-[umutpoBa — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku esuk, bvnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus



OpraHu3auuoHeH KOMUTET
MurneHa Muxainnosa-llanaHcka — MHCTUTYT 3a 6brrapcku esnk, Bbarapcka akagemus Ha Haykute, bunrapus
(npencepaten)
Anekcanabp Meoprues — MHCTUTYT 3a Obnrapcku e3uk, bunrapcka akagemus Ha Haykute, bbnrapus
Teopopa KpbcreBa — MHCTUTYT 3a 6brapcku e3vk, Bbnrapcka akagemus Ha Haykute, bbnrapus
Kunpun Kupunos — MHcTuTyT 3a 6bnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemusi Ha Haykute, Bbnrapus
KpnctusHa CumeoHoBa — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku esuk, bbnrapcka akagemus Ha HaykuTte, Bbarapus
CumeoH CtehaHoB — MHCTUTYT 3a Bbnrapcku e3uk, bvnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus
BanentnHa CtedaHoBa — MHCTUTYT 3a Bbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemusi Ha Haykute, Bbnrapus
WBenuHa CtosHoBa — VIHCTUTYT 3a 6bnrapcku e3uk, Bbnrapcka akagemus Ha Haykute, Bbnrapus
BannHa CympoBa — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemust Ha Haykute, Bbnrapus

Pepaktopu

TatsHa Anekcangpoa — WMHCTUTYT 3a Gbnrapcku e3vk, bbnrapcka akagemns Ha HaykuTe
AtaHacka AtaHacoBa — WHCTUTYT 3a 6bnrapcky ek, bbnrapcka akagemns Ha HaykuTe
[vnana bnaroeea — MHCTUTYT 3a 6bnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemusi Ha HaykuTe

Mas BnaxoBa-AHrenoa — VIHCTUTYT 3a 6bnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemmus Ha Haykute
AnekcaHabp eopries — MIHCTUTYT 3a Bbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute
LiBeTenuHa eoprueBa — MHCTUTYT 3a Gbirapcku esvk, Bbarapcka akagemus Ha Haykute
XpucTuHa [lenkoa — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku esnk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute
LiBeTaHa dumutpoBa — MHCTUTYT 3a 6brapcku eank, bbnrapcka akagemus Ha Haykute
YKaHeta 3nateBa — MHCTUTYT 3a Obnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemus Ha HaykuTe
WoanHa Kupunosa — UHCTUTYT 3a Bbnrapcky e3uk, burnrapcka akagemus Ha HaykuTe

Cua Konkoscka — MHCTUTYT 3a 6bnrapcky e3uk, bbnrapcka akagemust Ha HaykuTe
Hapexaa KoctoBa — VHCTUTYT 3a Bbarapckv e3uk, bunrapcka akagemus Ha HaykuTe
Mapraputa Koteea — MHCTUTYT 3a Obnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemusi Ha HaykuTe

AHa KoueBa — MHcTUTYT 3a Bbnrapckn e3uk, bunrapcka akagemus Ha HaykuTe

Muxaena Kyamosa — MHCTUTYT 3a Gbrapcku esvk, Bbiarapcka akagemust Ha Haykute
WnusiHa KyHeea — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemust Ha HaykuTe
CeeTno3sapa Jlecea — MHCTUTYT 3a GbArapcku esvk, Bbnrapcka akagemus Ha Haykute
MwurneHa Muxainosa-llanaHcka — MHCTUTYT 3a 6brapcku esvk, Bbnrapcka akagemus Ha HaykuTe
Muxaena Mockosa — MHCTUTYT 3a Bbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemmus Ha HaykuTe
Hukonai Mackanes — MHCTUTYT 3a 6bnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemns Ha HaykuTe
Pycka CtaHyeBa — MHcTUTyT 3a 6bnrapcku e3uk, bunrapcka akagemus Ha Haykute
MBenuHa CtosHoBa — VIHCTUTYT 3a Bbnrapcku e3uk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute
BanuHa Cymposa — MHcTuTyT 3a 6bnrapck esuk, bbnrapcka akagemus Ha HaykuTte
Mwunex TomoB — MHCTUTYT 3a Gbnrapcku esuk, bbnrapcka akagemus Ha Haykute

MapusiHa LinbpaHcka-Koctosa — MHcTUTYT 32 6bnrapcku esuk, bvnrapcka akagemms Ha HaykuTe
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HCTOPHA HA BBIITAPCKHA E3UK

CPEJHOBBJII'APCKUTE U3TOYHUIIN MEXKAY E3UKOBATA
NHOBAIUA U TIPUEMCTBEHOCTTA:
JIMHI'BOTEKCTOJIOI'MYECKHA HABJIIOAEHUSA

Anecanapo Mapusi bpynu
Heanosnranckn yausepcurer ,,Opuenraiue”, Utanaus

alessandromaria.bruni@unior.it

Pe3rome. CraTtusTa mpeanara HOB HOAXOA KbM JIMHI'BOTEKCTOJIOTHYECKOTO M3CIEABAHE HA CPEIHOOBITAPCKUTE PBKO-
IIHCH, KOWTO ce ChCPEJOTOYaBA HE CaMO BBbPXY M3Y4YaBaHETO HA TEXHHTE €3MKOBH WHOBAIMU, HO U BBPXY IIPUEMCTBE-
HOCTTa B TEKCTOBATa TPAAWIMA. ABTOPBHT MPENOPHYBA /1A CE M3CIEIBAT €3MKOBUTE M TEKCTOBUTE XapaKTEPUCTUKH Ha
CPeAHOOBATapCKUTE PHKOMMCH B KOHTEKCTA HA MPEIABAHETO HA CTApPOOBIATapCKUTE TEKCTOBE 3a€THO C BCHYKN OCTAHAIH
CBHUJICTEJICTBA HE CAMO OT IO’KHOCJIABSIHCKHU, HO ¥ OT M3TOYHOCJIABSIHCKN MPOU3XO0, KaTO CE M3MO0JI3BaT NMPUHIUITUTE Ha
KpPHUTHKaTa Ha TeKcTa. [10-KOHKPETHO, aBTOPBT MIIOCTPUPA TO3M HOB MOAXOA C aHAIN3 Ha OTKPUTHETO CU HA €ANHCTBE-
HOTO 3acera CBUAETENCTBO B cpeqHOOBITapckaTa Tpaaunus Ha CnoBaTa Ha I'puropuit Hasnansus 3a apxandnara Gpopma
Ha MPUYACTHETO OBIIAIIT- / OBIILRINT-, 00pa3yBaHO OT Iylaroia O'bITH, KaTO IO CPABHSIBA C PA3HOUETECHUS CIPSIMO JpY-
rute npenucy. HabmoneHusaTa mokassar, 4e CpeTHOOBITapCKUAT PHKOMIC BH3X0K/1a KbM KJIOH HAa TEKCTOBAaTa TpaH-
IS, PA3IMYEH OT TO3H, 3aCBHJICTEIICTBAH B U3TOYHOCIABSHCKATE phKomrcH. OCBEH TOBa CTaTUATa Pasriiekaa BhIIPOca
KOsl OT iBeTE ()OPMH — OBIIIAIIT- MITH OBIILRIIT- — MOKE J]a CE CMITA 3a IbPBOHAYAIIHA U JAJIK € BB3MOXHO Jja CE yCTa-
HOBU CHUTYpHA BpB3Ka MEX/y yHoTpeOaTa Ha TOBa MPUYACTHE U KOHKPETHA JITepaTypHa mKona ot [IspBoTo OBarapcko
LIapCTBO, T.€. JaJI MOXE TOBa IIPUYACTHE JIa Ce IPHUEMe 32 JICKCHKAIEH MapKep MPH CETalllHOTO ChCTOSIHNE Ha 3HAHUSTA
HH.

KiaouoBu AyMHU: cmapo6weapcxu €3UK, CNIABAHCKU PBKONUCU, UcmopudecKka cpamamuKka, mekcmosa mpancCMucusl, Kpu-
mukKa Ha mexkcma

CrarusTa' npescTaBs peauia KpaTKu HaOMIOAEHUs BbPXY BBIIPOCA 33 €3MKOBATa MHOBALMSA
MIPUEMCTBEHOCTTa B CpeaHOOBITapckuTe mameTHuir. Criopes; KIIacu4eckoTo ompezeneHue Ha K.
Mupues ,,cpeAHOOBITAPCKHUSIT IEPHUOJT € BPEMETO, KOTaTO CE PYIIIH CTapara CHCTeMa Ha €3uKa U ObJI-
rapCKUST €3WK 3aIlloyuBa Ja TyOW Hall-TUIMMYHOTO KauecTBO Ha CBOS TpaMaTHUEH CTPOEK — CHHKpE-
THU3Ma B 00nacTTa Ha uMeHara®“. OCBeH TOBa TO3U MEPHUOJ MOXKE J]a Ce ONMpEeAeNH U3ISIIO0 KaTo mpe-
XOJIEH eTarn B pa3BOs Ha €3WKa, Mpe3 KOWTO ,,0aBHO M3Ue3Ba CTAPOTO KAYECTBO HA OBIATapCKUS €3UK
u 0aBHO ce HaTpymnBa HOBO KauecTBO* (Mupues / Mirchev 1978: 10 — 11). Moxewm na pasriename
TO3W BaXXCH MTEPHO/] B HICTOPUATA Ha OBJITAPCKHS €3WK M OT 0OpaTHA IMEePCIICKTUBA, T.€. HE OT TaKapa,
KOSITO pasmieka e3MKOBUTE WHOBAIIMHM KaTO HETOBa OCHOBHA XapaKTEPUCTHKA, a IMMO-CKOPO OT Ta-
KaBa, KOSITO pa3rieX/]a 3ama3BaHeTO Ha Hail-IPEeBHUTE XapaKTEPUCTUKH Ha €3WKa, T.e. OT TJe/IHa
TOYKA Ha IPUEMCTBEHOCTTAa Ha TPAAULIUATA. TO3U MOAX0/I, KOWTO MOXE Jia U3TJIekKAa Ha IPHB MOTJIe]
MO-HEeTPAIUIIMOHEH, € BH3MOXKEH, aKO TPBrHEM OT MpobiemMa (KaTo U3X0/IHA TOUKA) C MPEAaBaHETO
Ha CTapOOBITaPCKUTE TEKCTOBE U TSIXHOTO ChXPAHECHHE TTPe3 BEKOBETE.

KakTo e u3BecTHO, OpPOSAT HA PHKOMUCUTE C FO)KHOCIIABSIHCKU TIPOU3XO0]T OT Hall-paHHHUSI TIEPUOT
€ M3KJIFOYUTETHO OTPaHWYEH: TOBA Ca MHOTO MAJKO INIArOJUYECKH U KUPUJICKU KOJEKCH, KOUTO OT
BpeMeTo Ha kiacupukanusTa Ha A. JIECKUH ca CTaHAlU 4acT OT T. Hap. ,,CTAPOCIABSIHCKH KaHOH
(Leskien 1919: XLIII — XLVTI; Ziffer 2008). ITouTu neausT KOPILyc OT TEKCTOBE ChC CTAPOOBITAPCKI
MIPOM3XO/JI Ce MpeaBa Ype3 U3TOUHOCIABIHCKH PBHKOIMNCH, Hall-CTapUTe OT KOUTO BEPOSTHO J1aTUPAT
oT Kpast Ha X 1 HavajoTo Ha XI Bek, JOKaTo MOBEYETO HE ca Mo-KbcHHU OT XIV Bek, a 0OMKHOBEHO

!'* CraTusra e pa3paboTeHa B paMKHMTE HAa HALIMOHAIHHS U3CIEN0BATEICKH NPoekT The Transmission of Old Church
Slavonic Texts (TOCST), punancupan ot MTannaHCKOTO MUHUCTEPCTBO HAa YHUBEpCUTETUTE M Ha HaykaTa (DOH/]
PRIN 2022, norosop CUP H53D23006810006).
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ce gatupar oT XV — XVI Bek Hararbk. CieoBaTeIHO MTPEAaBaHETO Ha TEKCTOBE ChC CTApOOBITap-
CKH TIPOM3X0J1 B I0XKHOCIIABSHCKHUS apeas, 0COOCHO B CPETHOOBITAPCKUS IEPUO/I, € PSAKO SIBIICHHUE,
IIOHE B KOJIMYECTBEHO OTHOLLIEHHUE. BbIpeku ToBa n3y4aBaHETO HA CPEIHOOBITapCKUTE U3TOUHULU
MOJKE J1a CE OKaXKE€ OT M3KIIIOUUTEIIHO 3HAUEHHUE, aKO C€ II0CTaBU B KOHMEKCmMa Ha TEKCTOJIOTuYec-
KOTO U3CJIe/IBaHE Ha PHKOMKUCHOTO IpeaBaHe Ha Aa/IeHO TPOU3BEIEHNE Ha CTapoOBiIrapckaTa JuTe-
patypa. Tyk uMame MpeaBH aHAIKM3a Ha [sJIaTa PbKOMKUCHA TPaIUIlisl, OCHOBAH HA MPUHIUIIUTE Ha
KpUTHKAaTa Ha TeKcTa. Te3u MpUHIMIK TPAJAULIMOHHO CE M3IMOJI3BAT MPU U3YYaBaHETO Ha KJIacHYec-
KuTe (TPBLKHU U JATUHCKH) IIPOM3BEIEHUS U €/1Ba HACKOPO 3all04YHaxa Jia ce rpwiarat B 00JacTra Ha
crapoObarapuctukara (bpynu / Bruni 2024).

[TpumepbT, KOWTO 11I€ WIFOCTPUPAM B HACTOSIIUSA AOKIIA, € B3eT OT pbKONMMCHATA TPaAulus Ha
Crnosara Ha ['puropuit Hazuansus, u3BecteH omie karo [ puropuii borocios, €1UH OT Hall-3HAYUMUTE
00rocJ0BH U MHCATEIN Ha BU3AHTUHCKATa IIbpKBa. Jlonpean HAKOIKO TOJAMHU TO3U KOPIYC ce U3y-
yaBallle BChIIHOCT CAMO Bb3 OCHOBA Ha Hall-CTapys HAJIMYEH IPEINC, T.€. HAa IEPraMEHTHUSI PhKOITUC
ot XI Bek (Cankr I[lerepOypr, Pycka naunonanna oudnuoreka, Q.n.1.16 = P), ny6nukysan ot bynu-
noBuy nipe3 1875 r. (bynunosuu / Budilovich 1875), koiiTo € OT M3TOYHOCIABSIHCKU MPOU3XOMA U
chIbpika moadop ot 13 cnoBa, 8 OT KOUTO ca MpeAHa3HAUYEHU 3a JINTYpruuHa yrnorpeda, a ocTaHaIuTe
5 ca 3a UHAUBUAYATHO YeTeHe. B pesynrar Ha paboTara cu mpe3 MHOTOTO TOJUHH, KOUTO TTOCBETUX
Ha M3CJIEIBAHETO Ha TO3M KOPILYC, OKa3ax HE caMO 3HAUEHUETO Ha MO-HOBUTE M3TOYHOCIABSIHCKU
ppxonucy, aatupamu ot XIV no XVII Bek, 3a peKOHCTpyKIUATA HA HAl-CTapUs IIPEBOJI, KOMTO € OT
CTapoOBIATAPCKH MPOU3XO/I U BKIIFOYBA 8 OITBJIHUTEIHH JIMTYPTUYHNA XOMUJIMU B JIOITBJIIHEHUE KbM
ChIbpKaNMTE ce B phKomuc P (06mo 21 Tekcra, KOUTo ca 0003HAYCHH ¢ KOHBEHITMOHATHOTO ChK-
pamienue Slav.1), HO ¥ BAXKHOCTTA HA I0KHOCTIABIHCKUTE MPENICH 32 HETOBOTO TEKCTOBO U JIMHTBHC-
tryHo npoyuBaHe (bpynu / Bruni 2004, 2010, 2021). Toa 6emie Bb3MOxkHO O1arogapeHue Ha akra,
4e TOJIOBMHATA OT XOMHIJIMUTE OT THNa Slav.l, KOUTO ChCTaBIsIBAT Taka HapedyeHaTa JUTyprudyecka
KOJICKIUsS OT 16 ciioBa, mpeIHa3HaueHH 3a OorociykeOHa yrnoTpeda, ce mpeaaBa He caMo B PEeIUIa
M3TOYHOCIIABSIHCKU PBHKONKCH, HO U B FO’KHOCJIABIHCKATa TPAJAUIIMS, TO-CIIEUAIHO B IPEMUCH ChC
cpenHoOBarapcku npasonuc (Bruni 2024, bpynu / Bruni 2025).

B ToBa oTHOmIEHNE Hali-BaxkeH cpell TAx € ppkonuc Ne 674 or HBKM (= N), koiiTo Mmoxe 1a
ObJie maTHpaH 1o naiteorpadcku MpU3HAIK KbM CpejiaTa Uil MOHe KbM TpeTarta yeTBBPT Ha XIV Bek.
Toili e npenuncan OT ppKaTa Ha KHWKOBHUKA [IpBbBOCIIaB 110 nu4HaTa 1moBess Ha jiororera Mura no
BpemeTo Ha Obarapckus nap Msan Anexcanasp (1331 — 1371). B to3u prkonuc 6 ot 16-te 6oroc-
Ty)keOHU XOMWIMH ca B Hail-ctaparta Bepcus oT tuna Slav.1 (bpynu / Bruni 2021: 25). B Tta3u kate-
ropus nomnaja npesoasT Ha CioBo 43, U3BeCTHO Moj 3ariaBueTo ,,HanrpoOHo cnoBo 3a Bacuiuit
Benuku®, xoeto € npenaneHo cbuo B P 1 B MHOXKECTBO Ipyru U3TOYHOCIABIHCKU Koaekcu. Karo
1510 PBKONMCHATA TPAAUIIMS Ha TO3HM TEKCT C€ OTIIMYaBa ChC 3HAYUTEJIEH Opoii apXxau3mHu, BKIIOUHU-
TEJIHO HaJIMYME Ha IJ1arojinyecky OyKBU, TPELKU B TPAHCIUTEpAIUATA OT IJIarojiviia Ha KUpUJIUIa u
pa3nuyHy (POHETUYHHU, JIEKCUKATHU U IPaMaTHYECKH APEBHU €3UMKOBH IpU3HaLM. Te3u acrekTH 3a-
€/IHO HU MO3BOJISIBAT J1a JaTHpaMe MPeBoJia B MEPHOJ] He MO-KbCHO OT Kpast Ha IX uian HavaiaoTo Ha
X B. (Bruni 2023). IIpeau roguau my6iukyBax Kputudecko uznanue Ha CiioBo 43 Bb3 OCHOBa Ha
M3TOYHOCIIABSHCKUTE CBUAETENCTBA U coduiickus cpennodwiarapcku npenuc N (bpynu 2010: 151 —
222). [locnenHusAT ce oKa3za M3KIIOUYUTETHO HHTEPECEH HE CaMO 32 PEKOHCTPYKIUATA Ha apXeTurna
Ha IpeBoia, HO U300110 OT TJIeJIHa TOYKa Ha W3yYaBaHETO Ha MCTOpUYECKaTa rpamaTuka Ha Obirap-
CKUS €3UK.

EnvH o1 Hall-Ba)KHUTE pe3ysITaTH, IOCTUTHATH B Ta3U MOCOKA, € OTKPUBAHETO HA €IMHCTBEHOTO
3acera CBHJIETEJICTBO B CpeAHOOBJIrapckaTa TpagulMsg Ha apxXaudHata (opMa Ha HPUYACTHETO
BBILUALLIT— | BBILLIZRLLT, KOETO OOMKHOBEHO C€ ThJIKYBA B Hay4yHATa JIMUTEpaTypa KaTO YHUKAJIEH OCTa-
THK Ha MpeAroaraeMo npaciaBsiHCKO CUTMAaTUYHO OBJEIIEe BpeMe, 00pa3yBaHO OT IJlarojia B3ITH C
HacTaBKara -s- [0 MoJ00eH Mo/l Ha HaOI0JaBaHus 32 CUTMaTHYHOTO ObJIeIIe B HAKOU UHI0EBPO-
MEeWCKU €3WIM KaTo TPBIKH M JUTOBCKU. OT BpemeHnara Ha B. fAruu (Jagi¢ 1882, Jagi¢ 1906), A.
Jleckun (Leskien 1919: 213), H. Ban Beiik (Van Wijk 1931: 228 — 229) u A. Baitan (Vaillant 1948:
237) mo mo-nHosute m3ciensanus Ha WB. JloO6pes ([Jobper / Dobrev 1982: 109), 5. Munrenos
(Miltenov 2009) u T. CnaBoa (CnaBoBa / Slavova 2017: 353 — 355) ce e cmsTano, ye ToBa CTapo-
OBJATapCcKO MPUYACTHE € 3aCBUICTEIICTBAHO CAMO B M3TOYHOCIABSIHCKHU PBKOMKICH U, CJIEI0BATEIHO,
€ OCTaHaJI0 HEMO3HATO Ha cpeAHOObITapckaTa Tpaauiust. CHCTEMHUAT (PUIOIOTHYECKH MTOAXO0. KbM
M3TOYHUIIMTE 00aue MmoKasa, ue TOBa CXBalllaHe ce HyXaae oT npepasraexaane (Bruni 2025:40).
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Axko B3eMeM mnipeaBu 71-Ba rnaBa Ha CnoBo 43 cnopen pbkomnuc N, MOkeM Ja HabmogaBame
Pa3HOYETEHETO W BbILUALLITHME CPETy (hopMaTa 0 BbILLALLTHHMB, KOSITO CE€ CPEIlla B Hall-cTapusi pyCKu
npenuc ot XI B. P, KouTo ce mpoTUBOIIOCTABAT Ha PA3HOUYETEHETO 0 BhIBALLIHIMB (CETAILIHO JEATEIHO
IIPUYACTUE OT IJIArosia BbIBATH) CIPSMO MO-KbCHUTE U3TOYHOCIABIHCKU PBKOIMCH Ha JIUTYprudec-
kata koJjiekius ot 16 ciosa (Bruni 2025: 39). B 62-pa riiaBa ce HaOirogaBa pa3imyHa kaptuHa. Haii-
CTApUAT U3TOYHOCIABSIHCKU PHKONHUC P Chbpika Pa3HOYETEHE K3 BAILLALLIOOYMOY, IOKATO OCTAHAIIUTE
MpEeNUCH — M3TOYHOCHABSIHCKUTE U CPETHOOBJITapCKHUAT — CHABPXKAT PA3HOUYETCHETO K3
BbIBARLLIOWIIOY', KOETO OTHOBO MPE/ICTABIIABA CETALIHO ASATEIHO IIPUIACTHE OT ryiarona sugaTH (Bruni
2025: 39) TpsibBa na ce orOenexu, 4ye U B JBaTa Macaxa OT TEKCTa CTAPOOBITapPCKUTE MPUIACTHS
MPEBEXIAT TPBIUKOTO CETaIlHO ACATEIHO MpHYacTHe UEAA®V (‘ObIelm, MpeacTosmn’) oT Tiaroia
LEAL® (‘BB3HAMEpPsIBAM J1a, KaHs ce j1a’).

CrnenoBarenHO TEKCTOBUAT aHAINU3 IIOKa3Ba JBOMCTBEHOTO MOBEIEHUE Ha CPEIHOOBJITapCKUS
ppxonuc N. B equnus cirydaii Toil cbBiasa ¢ ppxomnuca P, a B Apyrus ce pa3sMuHaBa ¢ HEro, Thi KaTo
CIIOJIeJISl pAa3HOUETEHETO Ha M0-KbCHUTE PYCKUTE MPENUCH HA JIUTyprudeckara Koiekuus. Tazu xuo-
pHUAHA TEKCTOBA OCOOEHOCT HU MO3BOJISABA Ja U3KIIIOUMM 3aBUCUMOCTTA Ha CPETHOOBIATapCKUs pbKO-
nuc N oT pyckaTa TpaJulud, T.e. Bb3MOKHOCTTA Jla CTaBa AyMa 3a M3TOYHOCIABSHCKO BIIUSHUE
BBPXY IO)KHOCIIABSHCKAaTa MHUCMEHOCT. ToBa ce J0Ka3Ba M OT TEKCTOBUTE XapaKTEPUCTUKU HA MHO-
KECTBO JPYTH Maca)xu OT TeKcTa, He camo B Cioo 43 (bpynu / Bruni 2010: 120 — 121; 151 — 222),
HO U B IPYTY XOMWINH, KbA€TO N IIpecTaBs apXeTUITHUTE Pa3HOUETEHHSI CPEIly BTOPUUHUTE Bapu-
aHTH, HATMYHY B P 1 B npyru no-kscHu pycku npenucu (bpyau / Bruni 2025: 6 — 7). lopu BbHIIHU
3a TEKCTa €JIEMEHTHU — HallpuMep crelM(prUHaTa CErMEHTAIMs U JIUIcaTa Ha CXOJIMU U KOMEHTapH B
N, mpeanarat JOMbIHUTEIHU apTyMEHTH 32 I0KHOCTIABSHCKHUSA, & HE U3TOYHOCIABSIHCKUS IPOU3XO0/L
Ha KJIOHA Ha TPAJUIMITA, OT KOWTO MPOU3IIN3a CPeTHOOBITapCKUsT pbkonuc. ClieqoBaTeTHO aHAIIU-
3bT Ha HETOBUTE TEKCTOBHM XapaKTEPUCTUKHU HU IMO3BOJISIBA J1a TO CMsTaMe 3a HABIHO HAJIEXKIEH
M3TOYHHUK HE caMo 3a [EJNTE Ha PEeKOHCTPYUPAHETO Ha apXeTHUIla, HO U 332 U3y4aBaHETO Ha mpooie-
MUTE, CBbP3aHU MO-CIIELUAIHO C €3MKa U C FpaMaTuKara.

N3yuaBaHeTO Ha CTapOOBITapCKOTO MPUYACTHE BILLALLIT-/ BbILLALLIT-, KOETO Oelle ONpeesHo
KarTo ,,3araaka 3a maneocnaBuctute (CnaBosa / Slavova 2017: 353), moctaBs mpen HaykaTa JBa
npobemMa, KOMTO OT/IaBHA ca 00EKT Ha 3a]IbJI00YeHH Ae0aTh cpell yueHuTe. [IbpBUsT € BBIIPOCHT 3a
HEroBOTO 3HAYEHME M THJIKYBAaHE, HA KOMTO MOCBETUX CBOSI CKOPOILIHA CTaTHs, B KOSATO Ipejaram
Jla TO pas3riexjaMe He KaTto ObJelle B TECHUSI CMHUCHI, a KaTO MU3pa3, ONMUCBAI TEKYIl, IPOTHYAL]
poLec, NoJ00€eH Ha 3HAYEHUETO Ha IJ1arojia BhIBATH HE B UTEPATUBHOTO MY 3Hau€HUE, a KaTo OIHU-
caHMe Ha JeWCTBHUE B IIPOIEC HA MPOTHYaHe, Ha peannzupane (Bruni 2025). Bropust BbIpoc, KOWTO
I1Ie 3aCerHa HaKpaTKO TYK, C€ OTHACS /10 TOBA KOS OT JABETE (DOPMU BhILALIT— UTTH BbILLALLT— MOXKE
Jla ce TpueMa 3a U3XO0JlHa M Jaj yrnoTpedara Ha TOBA MPUYACTHE MOXKE J1a ce pasriex/a KaTo Xa-
pakTepuCcTHKa Ha KOHKPETHA JTUTepaTypHa LIKOJIA.

Kakro otnaBHa e oT0ens3aHo, B M3TOUHOCTIABIHCKUTE U3TOYHHUIU CE CpeIlaT JBa BapuaHTa Ha
MIPUYACTUETO: €AUHUSAT U3TICIKIA KATO BbILLALLIT—, & APYTUST € BbiiaLT-. Criope]] HAKOW YIeHU Haii-
craparta ¢opma e sbiumLT- (Patri 1990: 312), a ciopea Apyru He € Bb3MOXKHO W3001110 J1a Ce CTUTHE
710 KaKBUTO U J]a € CUTYPHH 3aKJIFOUYEHUSI OTHOCHO MPEIXOAHOCTTA KaTo TATHPOBKA HA €IWHUS WIN
JpyTus Bb3 OCHOBA Ha MaTepuasa, IpeaoCTaBeH HU OT U3TOYHOCIAaBIHCKUTE pbkonucH (Aitzetmiiller
1968: 12; Birnbaum 1995: 85, 89). He3aBucuMo oT pemieHneTo Ha TO3U IpoosieM, mpeioKeHaTa OT
Arna (Jagi¢ 1906: 36) peKOHCTPYKIMS HA UMEHUTEIHHS TMaJIe)K Ha IMBPBUS BapUaHT KaTto *byse
(ex.u., Mm.p.), *bysesti (en.4., &.p.), *byse (ex.4., c.p.) ce MOTBBPKIaBa OiarojapeHne Ha OTKPUBa-
HETO Ha HOBO pa3HOUYETEeHe, HEMO3HATO Jocera B kopnyca Ha Cnosara Ha ['puropuii borocnos (Bruni
2025: 38, 40). 11lo ce oTHacs 10 HOBUS CPEAHOOBITAPCKU MaTepHall, I0py B TO3H CIydail € TPyIHO
Jla ce HaMepH KaTeropuieH OTrOBOp Ha BBIIpOCaA.

Kakrto BuasixmMe, B cpeHOOBIATapCcKaTa TpaAULIUs UMa CaMo €IUH ITpUMeEp, IPEJCTaBeH OT Gop-
Mata BbiusLT-. KaTo ce nMa npeaBua o6aye CMECBaHETO Ha HOCOBUTE TJIACHU A M &, TUIIMYHO 32
CpeAHOOBITapCKUTE PHKOITUCH, € MHOTO CII0KHO WJIH JIOPU HEBB3MOXKHO J1a C€ OIpeIesn Aainu (op-
MaTa BhILIRLLIT— OTPa3siBa OPUTHHAIHUTE OPTOrpadCKU XapaKTEPUCTUKU HA IPEBO/IA, MIIK € €3UMKOBA
MHOBAIMS, T.€. BTOPUYHO YETEeHE Cpelly BbiuALlT-. ClieoBaTeIHO, MpaBONUCHUTE 0cobeHocTr Ha N
MIpe/ICTaBIsIBaT CeprUO3Ha MPEeykKa 3a OTroBOpa Ha To3u BbIpoc. Olle Mmo-HesCHa CUTyalus B TOBa
OTHOIIIEHUE MOE J]a € OTKpUE B pyckuTe npenucu Ha ['puropuii borocnos. Hait-ctapust ppkomnuc
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P mokasBa u3non3BaneTo Ha 1BeTe HOPMU (BbILLALLIT- Y BbILRLIT-) HA €IHA U ChIlla CTPAHMIIA B PaM-
KHTE Ha €IUH U CBhINM Mmacaxx oT Tekcta B CinoBo 41 ,,3a [leTnecernuiia’, KOeTo € 3ama3eHo olle U B
17 u3TouHoCcnaBsAHCKU U3TOUHULM, pbkonucu oT XIV — XVII Bek ¢ ToakyBanusara Ha Hukura Mpak-
JIUICKHU. Cnps{Mo npenuca P B 11-a riaBa ce uere ciaenHoTO: A APOyZHH BBILIALICE TIPEKAE OYBEABLLIA
OBPAKAIMH ,A,)('OMZ BB OyME* H AKBI ¢B CRLIMAMH- ¢B BBILUALIMHMH 7Ll (01 OE Kol TO LEAAOV TpOéyvmoay
Torovpevol T@ [Tvedpatt 10 NyepoviKOV, Kol OG TAPOoDGL GUVOVTESG TOIC EGOUEVOLS), TOKATO BCHYUKH
MO-KbCHU MPEMUCH BMECTO BAILALLIT— W BILIALLIT~ TABAT PA3HOUETEHHS, KOUTO MaK ca 00pa3yBaHU
OT CEralHOTO JAEATEIHO IPUYACTHE OT IJ1aroiia BbIBATH (CbOTBETHO BhIBAILIIEE U B BbIBAILLIHMH).

Bceunuko ToBa mokasBa, OT €JHa CTpaHa, HEBb3MOXHOCTTA J]a C€ YCTAHOBU Ha TEKCTOBO-KPHUTH-
YeCKO HHMBO NMPUOPUTET HA €/lHA OT JABeTe (POPMHU (BBILALIT— U BbILLARLIT-), TIOHE TPU CEralrHOTO
CbCTOsIHUE Ha 3HaHuATa HU. OT JIpyra cTpaHa, IPOTUBOpeUnBUTE opTorpadcku ocodenoctu Ha P He
HU TI03BOJISIBAT Ja U3KJIIOYUM OT YUCTO TEKCTOJIOTUYECKA TJIeIHA TOUKa, 4e opMaTa BbILLARLLIT-, KO-
aro ¢urypupa B N, e uzxoana. ToBa 00CTOATEICTBO TPsOBa /1a HU MOJCKaKe N3BECTHA MPEATA3IIH-
BOCT IPH (OPMYITHPAHETO HA OKOHYATEITHO PEUICHHUE IO TO3U BBITPOC, MO-CIIEUAIHO OTHOCHO TIPE/I-
oJlaraéMMsi ”HOBAllMOHEH XapaKTep Ha JAaHHUTE Ha CPEeTHOOBITapCKus PENnc, KONTO € BEPOSITEH,
HO BC€ IaK HE CUTYpEH.

Cp1110 TOJTKOBA MTPOOJIEMATHYEH € BBIPOCHT OTHOCHO MpeIoaraemara ynorpeda Ha BbILLALLIT—
/ BBILUALUT— caMO OT €/IHa KOHKpeTHAa KHUKOBHA 1IKOJIa. ToBa mpUyacTHe TPAAULIMOHHO C€ IpuemMa
3a JIEKCHKaJIEH MapKep 3a Taka HApEYEHUTE MIPECIABCKU TEKCTOBE, KOUTO OTCHCTBAT B KIIACUYECKUS
CTapoOBIATAPCKH KOPIYC M Ca U3BECTHU CaMO B M3TOYHOCHABsHCKU nipenuck (Miltenov 2009; Mui-
teHoB / Miltenov 2024: 92 — 93, 168 — 169). Ocsen CnoBata Ha ['puropuii borocnos TakuBa ca
npeBoauTe Ha KHUIUTE HA MAJIKMTE U FOJEMUTE NPOPOLH C ThJIKYBaHHUS, BTOPHAT IIBJIEH MPEBOJL Ha
Kuwurara nHa npopok Jlanumn, KanousT 3a npopox Mepemus ot [lyrsarunus muneit, [IspBoTo cioBo
cpemy apuanute Ha Koncrantun IlpecnaBcku, Komenmapume na Teooopum Kupcku évpxy Ilcan-
mupa u CnacurenHara kaura (Corupuoc) B CHUMEOHOBUS COOPHUK.

B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa obaue 1a ce UMa MpeABUI, e CTapoOBIArapckuaT kopiyc Ha CinoBaTa Ha
I'puropuit borocnos He npeacTaBiIsBa XOMOT€HEH HA0Op OT TEKCTOBE, MPEBEICHH OT €HO U ChILO
JIMILE Ha €IHO U ChINO MACTO. [locmeaHnTe TEKCTONOrMYECKH U3CIIEBAHUs, KOUTO HANIPAaBUX BBPXY
Ta3| TPaauIMs, OKa3BaT, Y€ HAKOU XOMIINH Cca TI0-apXauyHH OT APYTH U Y€ Bb3 OCHOBA HA TEXHUTE
JIEKCUKAJIHU XapaKTepUCTUKU MOTraT Ja ObJaT KiacupuuupaHyd KaTo MPHUHAIeKAIIM KbM JI0Ipec-
naBckus nepuon (Bruni 2023, Bruni 2024, bpynu / Bruni 2025), unu 4e mpocto He morat ja ce
BIIMIIAT B TpaJuIMOHHATa omno3unus [IpecnaB/Oxpul, ako HaUCTHHA TakaBa € ChIIECTByBana (3a
KPUTHYECKH OeJeXKH M0 To3H BbIIpoc Bxk. CtankoB / Stankov 2021). IMEHHO TakbB € CIIy4yasiT ChC
CroBo 43, 3a KOeTo, KakTo Beue 0TOes13aX Mo-rope, € Bb3MOXKHO Jla c€ MPEANOI0XKH II1aroayecka
MO/IJIO’KKA Bb3 OCHOBA Ha 33/1bJ00YEH NajeorpaCku, TMHTBUCTUYEH U TEKCTOBO-KPUTHUECKH aHa-
nu3 (Bruni 2023) u xbAETO ce perucTpupar 3HAYUTENIeH Opol apxaw3mMu (TBPIU3MH, Mpadbira-
PHU3MH) U XalaKkcH, KOUTO CHIIECTBYBAT PEJIOM C JIEKCHKaTa, CuuTaHa 3a Tunu4Ha 3a [IpecnaBckara
kHIKOBHA 1mkoja (CmacoBa / Spasova 2008), HO pa3nuyaBaiiia ce Mo CBOUTE IPBIKO-CIABIHCKHU Ch-
otBeTcTBHs OT npeBoaute Ha Koncrantun [pecnascku (Tacesa, bpynu / Taseva, Bruni 2024).

ToBa 00cTOATENCTBO HA MPUHYK/1aBa Jja ObAeM MO-MPEANa3IuBH P MOCTYIMPAHETO HA HEOC-
MOpYMa Bpb3Ka MEXy IPECIaBCKUTE KHIXKOBHU LIEHTPOBE U YOTpebaTa Ha MPUYACTUETO BbILLIALLIT—
/ BbILIRLIT-. SICHO €, Ye KHUKOBHULIMTE OT Ta3M IIKOJa ca I'o U3MO0J3BAJIM B CBOUTE IPEBOIM U Y€ TO
ce € MPEBBPHAJIO B XapaKTepHa 4yepTa Ha MUCMEHUTE TaMETHULIH, IIPOU3IIE3NIN OT U3TOUHOOBITAPCKU
KHMKOBHUIIM, HO HE MOKEM KaTerOpHYHO Ja M3KIOYMM BB3MOXKHOCTTA yrmoTpedaTa My Jia € olile
MO-CTapa M BCHIIHOCT Ja € BKJII0YBasia (Makap 1 Moke OM caMo B OTpaHHYeHa CTENEeH) U yrnoTpedara
My U OT OHE3M LIKOJIU, KOUTO ca OMJIM aKTUBHU B 3alaJHUTE pernoHu. HaMa cbMHeHue, ye KakTo
BBILLALIT- /" BBILLIRLLIT-, TAKa 1 HETOBUTE pa3HOYETEHUs, 00pa3yBaHU OT CEralIHOTO JESATEHO MPH-
yacThe OT IJIarojla BbIBATH, Ca 3aCBUIETEJICTBAHM B MHOI'O PaHHUM BpeMEHa B cTapoObirapckara
kamkHUHA (Bruni 2025: 40 — 44).

HoBute nanuu, KOUTO 3a MbPBU BT U3BJISKOX OT CpeqHOOBIrapckara Tpaaunus Ha CioBara Ha
I'puropwmii borocnos, HU MoMaraT J1a U3rpaJrM €IHO TO-HIOAHCHUPAHO Pa30MpaHe 3a UCTOPHATA HA
3ara’byHOTO MpHUyacTe. bezcrnopHo MHOTo mpobieMHu 0CTaBaT HEPEIIEHH M MHOTO BBIIPOCH OCTaBaT
OTBOPEHH O0COOEHO MPEIBU/ TOBA, Y€ 3a TPAIUIMHUTE HA IPYTH PHKOMHUCH, KbJETO Cpeliame rnpuiac-
TUETO BbILLUALUT- / BbILLALIT-, KATO HAIIpUMEpP Ta3u Ha Kopiyca Ha [IpopoueckuTe KHUTH, JUIICBA
LAJIOCTHO NMPOYYBAHE HAa BCUYKHU IPENUCHU OT I0’KHOCTIABSIHCKH U N3TOYHOCIABSIHCKU IPOU3XO/.
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Bbrpeku ToBa MOKEM YBEPEHO J1a 3asBUM, Y€ IIPUJIAraHETO HAa METOJ, KOMTO ChYETaBa JIMHI-
BUCTMYHOTO U3y4aBaHE HA U3TOYHULIUTE CbC CbBPEMEHEH ITOAXO0/l, OCHOBAH Ha KPUTHKATA HA TEKCTA,
MOXE J]a HA OTBOPH IIBTSA KbM HEOYAKBAHU HOBU M3CJICIOBATEIICKH IIEPCIIEKTUBH IIPU U3Y4aBaAHETO
Ha 60raToTo U BCE OIle YaCTUYHO HEU3CIIEIBAHO CPEJHOOBITAPCKO PHKOMUCHO HACIECTBO.

HN3noa3BaHu CbKpalleHus

HBKM: Haunonanna 6ubnuoreka ,,Cs. cB. Kupun u Meroauit®, Codus, bearapus.
PHB: Pycka nanimonanna 6ubnmoreka, Cankr [letepOypr, Pycus.
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Abstract. This paper proposes a fresh approach to the linguistic and text-critical study of Middle Bulgarian manuscripts,
focusing not only on their linguistic innovations but also on continuity within the textual tradition. The author emphasizes
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transmission of Old Bulgarian texts, by comparing testimonies of South Slavic and East Slavic origin and by applying
the principles of textual criticism. The article discusses the discovery of the archaic verbal participle «bysest-/bysost-» in
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readings found in East Slavic manuscripts. Finally, a number of observations are presented regarding the transmission
history, the challenge of determining the original form of the participle, and its potential connections to the translation
techniques of a specific literary school of the First Bulgarian Empire.

Keywords: Old Church Slavonic (Old Bulgarian) language; Slavonic Manuscripts; Historical Linguistics, Textual
Transmission,; Textual Criticism.
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